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Indúlt Bétsből ,  P én teken ,  Februarius 4 -i k napján,  ISI 4-vii k esztendőben. S ' )

A  t sort ázó m ezükről. tsatóljátok hozzánk magatokat; most nem 
egy ember ditsősségszorn júzásáért kell  a1 

Az  Atistriai (iS K., seregeknek Sxcivo- halá l la l ,  éhséggel és minden etrvel>o 7 n n J n J
y  áh a lett bemenetelekkor i iven Proklnma- g e k k e l  küszködni; a’ ti In valtatástok, Ki- 
tzió iutéztetett a lakosokhoz : — • rályotoknak .szolgálni,  és hazatokat vedel »•

A l j a t o k - f e l !  fogjatok fegyvert!  eljött niezni. Tehát Szavoyaiak! cl jen a’ 6T; a t ’C-
az id e je ,  hogy jármát elvessetek > y<xi Király!
mel lye l  egy ditsossegszomjuhozó despota 
vetett vala nyakatokba.  N em et ország  , 
N o ll indici , majd egész Európa v i s s z a n y e r 
ték függetlenségeket  , melyhez minden 
nemzet nek i^az jussa van. A 1 ti rövid ide-

ben.
dans.

„Költ  Vhonofiban  J an. 1 j-dikén 1 8 1 4- 
“ Báró S im b sch en , Cs. K. Komen-

F. M. Hertz eg Schw artztnberg  i lyen 
tábori parantsolatot botsátolt Jan. 8-dikán 
a* vezérlése alatt lévő armadához:

„Seregei  nk uek a’ brar.tzia határokra
ig tartó,  de nemes lelkűséggel  való és hat-o <. o

hatos iparkodáslok viszs/aadja S'tavoyá/icik
a’ maga Királyát , az ő nemzetek között lett benyomulások1 alkalmatosságával kia

datott hirdetésekhez ' és tábori parantsola-iraló rangjai , a’ békességet boldogságot.o r>
iVinfs nagyobb ditsőség, mint a' Vallásért,  tokhozképpest szükségesnek találom az ár- 
a’ Fejedelemért és ;d Hazáért fegyvert  fo g - mada1 részeinek Komendánsait még e<Ty-

szer arra emlékeztetni ,  hogy az alattok lé-
tsapato k

m. bzen* y crm k  régi fegyveresei !
r>

sere
geljetc k ismét öszsze Királyotoknak zászló- vő Regemenlek > Batalionok
ja a 1 a * i my tsatóljátok azokhoz a’ szövetsé 
s e r e g e k h e z  magatokat,  a’ kik segítségetek
re ide sietnek. Sz'JvoyrcC k a t o n á i ! akár-i

Koinendánsaiknak eleikbe adják,  hogy ők 
a’ katonaságnak a’ lakó,ok eránt való rendo
és fenyítéktartásra , mértékletességre « és“ rj

m e l ly e k  legyenek azok az országok ,e's akár betiületes magokviveletre , különösön pe- 
kik  azok a’ hejedelmek,  k iknek eddig  szol
gáltatok,  most térjetek vis/.sza hazátokba,

dig arra , hogy a’ seregek az
házaknak laistromjok szerént meghatároz-

a’ meily  így kialt hozzátok : Tde siessetek, tatva le'vő portziókon kívül  semmit ne k í
v á n ja n a k ,  számadással tartoznak.

„ A n n a k  a’ szövetséges armadák’ fe- 
nyíték-és rendtartása eránt való hizodalom- 

elpusztítására , m el lyeknek  lakosaik most nak , m el lye l  az öszsze szövetkezett llatal*
a* ti . szabadítóitukká lettek;  mostanában

a’ hazátok’ veszedelméből és ditsősségőbőlfi
▼ aló- osztozásra ! ' Vitéz ifiak, kik nem akar
tatok a: háborúba menni azon országoknak

másságok a magok nyilatkoztatásaik. és
1



kel l  mostanában olvasnunk Seg/ir úrnakhirdetéseik, által a’ Frantzia nemzetnek ol
talmat ésinegktméltetést íg é r te k ,  tökéile- beszédét, melyben éppen olyan hamis mint

tgbántó környűlál lásokkah’ s bőséges szatessen meg kell fe le lnünk,  és a’ seregek
nek magokviselete által egészszen meg kell  vakkal inérészli erőss í teni , hogy a’ szöve

tségesek két mil l ió F r a n k ó k b ó l  álló adótvalós c i o s í t i i i i v i 32.t az b/ö\ ctkczett
Hatalmasságoktól közönséges módon tété- vetettek B a silea  városára. •
tett í g é r e t e t , ogy a' hadakozás nem a „Mitsoda bizodalmát gerjeszthet - fel  
Frantzia nemzet ellen, hanem a' békesség- maga eránt a z a z  Országlószek, meí ly  nem 
nek megszereztethetése végett folytattatik. szégyenli  a’ hívatalszei ént való tudósítást
]Nem tsak megbizonyított vitézséggel ,  ha
nem példás fenyítéktartással is meg kel l  
szerezni az armadának a’ mostani és jöven
dő világ’ bámulását.

ily goromba hazugságok által megmots- 
kölni?  A ’ Szövetséges armadák a’ hol ál-O
ta lm en tek ,  egyebet  sehol nem kívántak,  
tsak békességet és barátságot. Ezt az adót

„Ezen parantsolatnak minden remén- minden szívek ajánlva megadták nékíek ;
általlépetteté- tsak ezt kívánják ők magoknak , ’s eztségem ellen megtörténendő

sét azzal a ’ keménységgel  megbüntettetem, ajánlják részekről is minden n é p e k n e k / 4 
mel lyel  az ármáda’ jó hírének tartozom:
ellenben az ármádáuak s inormértékűl , ’s 
a’ Frantzia országi lakosoknak megintette- di szállásáról adattatott - k i !

A z  itt következő Proklamatzió is a’ F. 
Marschall  Hertzeg Schwartzeuberg ’ fő liá.O Ö

tésekre közönségesen kihirdettet ik, iiogy 
mind azok a* polgárok vagy parasztok, a’

kik

„Frantziák!  ne engedjétek magatokat 
rágalmazó hirdetések áltál el tsáhittat-
n i , mel lyeket  a ’ roszsz gondolkozáséi eni-kik  fegyveres kézzel találtatnak, ’s a' 

leg alább ruházat jók által meg nem 
tathatják, hogy az ellenséges ármáda’ sora
iba tartozzanak, megfogatíatván, a’ Tsa- 
pat - kominendánsok által azonnal hadi íté- el lenségeit  tanjak  a’ magok el lenségeinek,  
lőszék eleibe állíttatnak, és meg kegyel-  A ty á i to k ,  barátitok, r o k o n a i t o k , és íiaitok,

mu- berek széiieszteuek - el. Tekintsétek  úgy
az öszazeszóvetkezett seregeket,  mint az em
beriség’ harátjaif,  a’ kik tsak a ’

mezes
meg.

nélkül  halállal bűntetteinek a’ kik fogságban aggó d n ak ,  öszsze tsatól-

„ Azok a’ helységek,  mellyekhen ar
madáink a’ főld ’népétől való ellentállásra ta
lá lnak,  elrettentő példaadás végett tűz ál- sza térhetnek/4 
tál semmivé tétetnek. — „

ják a’ mi óhajtásainkat a’ magok esdeklé- 
seiket a’ békességért ,  m elyn ek  leg első jó 
téteménye leszen, hogy ők hazájokba visz-

A ’ B e r lin i  újságok egy  levelet  adtak- 
k i ,  m elyrő l  azt j e g y z i k - m e g ,  hogy azt, a’ 
G loga au i várat bezárva tartó Pruszszus se
reg ’ vezére Oberster Báró B la n k e n ste in , 
bizonyos általa feltaláltatott rakétákhoz al
kalmaztatva hányatta - be a’ várba , hogy  az 

„ A z a z  Országlószék kívánja-é a’ be- őrző sereg megtalálván és felszedvén,  olvas* 
k e s s é g e t , ily sok n épek ’ esdeklésének tár- hassa. A ’ levél  az őrző sereg Komendán-

„F.  Marschall  Hertzeg 
Schioartienberg .

Rendkívül  való Biztos Szenátor Segűr
nek egv megbántó Proklamatziójára, mellyet  
ő Troyesben  közönségessé tétetett, részűnk
ről ilyen nvilatkoztatás jott-ki feleletül:

sokáig vesztegető ̂ O ’sy á t , az Európát i ly 
őtet kétségbeesésre juttató Ínségeknek meg

sához van intéztetve:
stM odlau  Jan.

>»
Generális Ú r !

f m

szűnését, a ’ mel ly  Országlószek leg meg- ne várja az U r ,  hogy én az úrtól e ’ hónap 
bántóbb rágalmazásokkal telyes írásokat i-ső napján hozzám intézfetett írásra olyan 
terjesztet-el?  Mi  nemű boszszankodással hangon, f e l e l j e k ,  mint  a’ vau í rva ;  mint
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az űr jól j e g y z i - m e g ,  nem vagyok jártas 
az e le iében , nem is kivánok olyan jártas 
lenni  , mint az úr. A ’ betsület regulájá
ról  beszéli  az úr :  akár in e 1 ly részre hajtás 
n é lk ü l  való ’s tsendes elinéjú emberre reá 
b í z o m ,  í t é l j e - m e g ,  hogy mely ikünk hágta
által ezen regulákat. Gén. iLeister Nov.
30-dikán és Dec. 2-dikán,  én pedig Dec.
5-dikén meghívtuk az Urat, hogy a’ Német, 
l lorvát ,  S p a n y o l , és Hollandus katonákat, 
mint már a’ mi szövetségeseinket, más Fr,
Generálisoknak és magának az Ur Császár
jának példájok szerent, botsássa - el $ ’s mi- lottak M agdeburg  alá,  a’ m e l ly e k  lo r -

javallást el nem fogadja a’ Generális úr,
esetben az úr maga í t é l j e - m e g ,  hogy 

m ely ikü n k  bántsa* meg a’ betsület ’ ré"u-w o p>
Iáit, és ha a’ mi szövetségeseinket 
most is ki nem botsátja az úr a’ v á r b ó l , 
legyen bizonyos az úr a’ felől,  hogy mint 
ellenségeit , úgy fogja őket ott benn tar
tani. helyes tisztelettel vagyok, ’s a’ töb
bi.“

Az  az armada , mel ly  eddig ]\'lagdc~ 
burgot v í t ta, elment onnét az A lb is ’ alsó 

részére,  ’s hellyébe azok a’ seregek szál-

nekutanua kívánságunkat megtagadta volna 
az ú r ,  mi azt adtuk tudtára az Urnák, hogy 
eszközt fogunk találni ezen szövetségese
i n k ’, kik még egyedül  tartóztatják fegyve- 
iu k e t ,  szemeiknek fel  nvittatásokra. Jól

g a u t  és W itten b erg á t  megvették. A z  őr-
azonküzben majd minden nap ki-

// zo
üt a’ Magdeburgi erősségekből eleségért.  
de mind annyiszor czéljának derese  nélkül  
kergettetik viszsza. E ’ mellett minden na-

töri.

tudja az ú r ,  bogy a’ Statusok' politikája pi munkája meg,  hogy az A li is  vizen és 
f e g y v e r e i k ’ szerentsés vagy szerentsétlen a ’ várat körülvevő árkokban találtató jeget 
á l lapotátó l  van felfüggesztetve.  Nem el- 
botsatottuk - é mi az ig o ó - d ik  esztendőben 
a5 Szakszóuiai seregeket ,  a’ Jériai reánk 
nézve szerentsétlen ütközet után a’ mi ár- berg íő hadi szállásáról JLangresbbl i lyen 
mádánktól ,  hogy az u r a k ’ Oiszáglószékc- hadi tudósítások indultak Januarius 2ó-di- 
nek erőszakos parantsolatjára e l lenünk kán:

A ’ F. Marschall  Hertzeg Schrrartzcn*

szolgáljanak? T e g y e n  az ur öszsze hason
lítást! A z  úr nekünk azt felelte, hogy es- 
mer minden hadi ravaszságot. —

„Az ellenséget a* Chaum ont és B a r -  
sür - A ube  között lévő úton, a’ hol ő a* AJ.

9 testőrzőAííorticr vezérlése alatt , a regi
„Azt erőssíti az ú r ,  hogy mi képtelen serege k ke l ,  sok Línea - Regementekkel  és 

meséket  köl tünk:  holott az urak hirdette- agyúzókkal  megfészkelte vaia magát,hogy 
t i k - k i  minden 8-(lik nap,  hogy a’ győze- a’ B a r  - sür  - Atíbenel levő kemény tanyát 
d c lm ts  Frantzia árrnáda m egérkező  félben védelmezze,  a’ W ű r t embergi Koronaher- 
van : mi el lenben tsak egyűgyüen mondjuk,  Ufg  és F. T . M .  Gróf  G yű  la y , öszszelsatólt 
hogy az öszszeszövetkezett ármádák már erővel Jan. 24-dikén megtámadták, otet 
mindenütt által m e n t e k a 5 Rénuson. Egyi-  nagy vesztéssel a ’ maga állásából e lkerget

ték > m e l ly  után a’ maga Bar - sür - Aubé-k ü n k n e k  már most nem lehet nemigazat 
nem mondani.  De könnyű meg múlatni , 
hogy melyik költi a5 meséket.  Választás-o «* %/

nél lévő fekvését
h a g y t a , Chalons

is m ég  azon éj je l  oda 
’s 7/  0} cs felé vonta

son - ki az Ur az őrző sereg által négy sze- viszsza magát. F. T .  M. Gróf  G y u la y  a’ kö- 
m é l y e k e t ,  és én m e g íg é r e m ,  hogy pnssust vetkezett nation elfo£lalta B a r - s ü r - A u -* o
adok nékiek az elútnzasra és viszsza jövetel- bet. 
r e ,  hogy önnön szemeik által gyozhessék- 
meg magokat a1 d o lgo k5 ál lapu t ja,  \s az
önnön Orszátílószékektől kiadatott rende-
lések felől.  H an em , ha ezt az igasságos

A ’ F. M. Ii/ucher  hadi szállása J a n .24*
dikén Grotub ecourlban  állott Orosz Gene
rálnia jor l ier tzeg  Scherbatoio  elkergette

hol az esettaz ellenséget , a
f
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tudtokra a* szövetségeseknek, hogy a' N eu f- pia  előtt állapodtak - meg a' Frantziák,  hst- 
chat éli Hertzeg Jan. 22-dikén Parisból oda nem IJ-dikban vagy 14-dikben (a ’ napot

nem egy formán írjak a’ tudósítók) itt isjött volt, ott A e y  és V icto r  Marschallok- 
kal tanátsot tartott, \s azután ismét viszsza- met megtámadtattak ’s megveretteítek.  Az 
utazott Parisba. Tanátskozássokban, mint ólta Antwerpiát  megszállották *s Brüszszelt 
mondják, abba egyeztek - meg, hogy Mar- is fenyegetni  kezdettek as szövetséges sere-
schal V ictor  mind addig megtartani ipar- gek 
kodjék L ig n y t  és B ar - le - D ú c o t , mi g az

(Erről  a’ két rendbeli  verekedés

új - testőrzőkből állő sereg Antw er
tol  sokat írnak a’ közönséges le v e le k :  mi

soká megérke-el várjuk az ezekről  nem
oda megérkezik,  a’ mit Jau. 2Ó-dikaig le- zendő hívatalszerént való tudósításokat).
hetett lehetségesnek tartani.

A ’ Hessen - Hornburgi örökös Princz
' \

Jan. 19-dikén elfoglalta D íjo n  városát. K ié ib en
Oberstlajtinant Gróf  2 h u n i ezen város és hadi szállásán i lyen hivatal szel ént való tu-
Langres  között O isy  tállyán 25 munítziós 
szekereket ,  mel lyek  A le tz  felé  mentek,  
elfogott,  a

dóüítást hirdettek - ki Jau. 1 7 - d ik é n : 7f
„A* békesség D  in ia , t<ty es A-i-

kíséró seregeket részszerento glia  között Jau. 14-dikén (éjjel,  reggel  fe- 
öszszevagdalta,részszerent elfogta •, a’ Bour- l f0 alairattatott, a m el ly  örvendetes tavgy- 
gignon  felé menő úton is elvettek a’ sző- ránézve  tegnap,  vasárnap, Istentisztelettel 
vénségesek feles eleség szállitványt az el- való háláadó iuuep tartattatott, ágyúdurro-

A z  Al*
szerént Jill-  hú elkűldetett  megerőssíttetés végett a’ Dá- 

lichbdl egy kiütést próbáltak volt a’ Fran- nus Királyhoz j szerdán ( i s i i k b e n )  várat- 
tziák tenni,  de 70O hol takból , sebesekből tátik viszsza. Az egész szövetséges ármá-
és hadi foglyokból  áltó vesztéssel verettet
tek oda viszsza.

lenségtől. gással és l e  J)enm  laudamussa/.
A ’ Frankfurtum i újság

L iit t ic h íe  Jan. 1 g-dikán mentek - bé

da meg fog már most innét haladék n é l 
kül indulni  a’ Kenus felé.

Már most nern uralkodik  többé az 
északi külörnbkülörnb népek között sem

D ordrechtböi így irtak Jan, 15-dikén hasonlás sem ir igykedem Ö k  álta l lát ták,
hogy öszsze vágynak tsalóltatva a’ közönsé-

az első Orosz seregek.

a’ Prusszus és Anglus « g e k n e k  a’ Frantzi-
ákkal Jan. i l - d i k é u  W e s t  - Veséinél tör- ges haszon állal. Hasonló és pedig a’ leg
tént v e r e k e d é s e k r ő l : ---- „Ezen Frantzia se- nemesebb czélra magokat egymással öszsze-
regek 20,000 em berből ,  nagyobbára új tsatólvám, szegítségűl fognak lenni a’ szá- 
Couscriptusokból állottak. G. D ecnin  ve- 
vezérelte őket. A ’ verekedés sokáig tar
tott és vakmerő v o l t ; mind két részről sok 
emberbe került:  de még is többe-a’ Fran- 
tziáknak;  a' Piuszsus lovasság fordított

ráz Európa’ szabadságának ’s a’ Fe jed el
m e k ’ cs nemzetek ’ függet lenségének visz
sza szerzésében. — •

a a
„A z  északi népek nern nézik a' Fran- 

tz iákatúgy mint e l lenségeiket ,  tsak azt es-
szovetsegesek* merik  a’ magok ínségeknek  l e n n i ,  a'

ki mindent elkövetett,  hogy az ő egymás kő-n j  o v'
a’ győzedelinet;  tsak 

sebes Frantziát 2 ezeret vártak Bredába j 
8 százán elfog,att ittak 14 ágyúkkal  együtt,  zött való égyesűlésseket megakadályoztat-  
A ’ verekedés után több seregek indultak- hassa , és a’ k i ,  a’ mit nem lehet e lé g s o k -  
meg a’ Hollandiai örökös Princzcl é-vütt  szór e: »üteműik , minden népeket  járom 
részszerent lhéda , rész szerént 1 > e cl i <>• p^ve- ulá hajtani,  ’ .s őket minnyájokat  a' magok* o rj J t * ^

Ezen haza jóktól megfosztani iparkodott/4nesen a' szövetségesek’ lóhere felé.u n
tsatázó mezőről a ’ verekedés után A n tiv á Egy levélben így írnak K i e l  városa



•  I «■ \ J

í)ól Jan. 1 9*dikeu : V  Dános Király a’ D a n vig n a u  az Jlpinalon  túl lévő útaka*
békességes alkunak minden pontjait ratifi-

ft

kálin. A ’ seregek egyszerre mind útnak 
indúlnak haladék nélkül.  Gróf W ’oron-

tartja ^tartotta) elfoglalva,

’ lt Vz ellenség követte a’ l íel lúnói Her
’.eget. ü g y  1 500 emberekből  álló el len-

czow  IJlankensee, Grot IV alm odén  Óit séges könnyű tsapal ment
1 1  %. £*\ ' * «• %•  // # 1 1 - ft.  ̂ ‘

vala hé. Gén. B n c h e  útnak indította e^yikAenburg, a' S v e tz ia i  Fővezér  Botzenburg 
melleit  mennek által az Albison. Ma nagy Hojmey
bált ád itt a Svetziai Koronaőrökön, s hol- tj-dikén egy Dragonyos Regementei a* város 
nap útnak indúl innét a1 fő hadi szállás." niegett az Epinnli útra került, míg az alatl

Gén. JWoritclcgier egyenesen bement a3 vá-
A ’ P á r is i JWonit'örbcn hadi tudós/tá" rosba. Az 1500 emberekl)ől álló eben- 

sok jöttek - ki , a* mellyek Jan. 10-dikéig seges lovasság minden pontokon elszélesz- 
szóllanak. Á ' kik a’ mi újságainkban tsak teteit; bizonyos távolságra ismét iineát akart 
a' Jan. 20-dí káig történt dolgokat is olvasták, formálni , de körulkeráttétéit, sorai keresz- 
sze m ié lh e l ik , mennyit változtak lo-diktől  túl töretlettek, megfutamtattak, es két órá
fogva 20-dikig a3 d o lg o k ,  és hogy hány nyira kergettettek} számos elesteket hagy- 
hel lyeken voltak még je len az ellenséges tak a3 tsatázó mezőn, a1 többek között egy 
seregek , a3 hol a3 Monitor szerént mé^ 10- Kozák Oberstert es egy Majort is. L a co n -O O v
diliben jelen lenni inondattattak : — „ e úr a’ Gen. E rie  ke osztályának Stáb-

niegkülömböztette m a g á t ; két Kozá
kot ölt és többeket sebesitett - inejr. Gén.

„ V  Hertzeg Schwartzeuberg’ armadá
ja (ezek a’ Monitor3 szavai) el akarta fegy
veres kézzel  foglalni  H iinningcnt } az e l 
lenség viszsza veretett} a’ vár’ Komendán-

S?giir% a’ tisztességből szolgáló testőrző se
reg3 egyik Brigádéi osa , hasznát vette a*

sa megnyittatta a* vízkapukat» és az ostrom ■ kedvezd szempillantatnak ’s éppen akkor 
lók Uözzul 'sokan a’ vízbe fulladt ik. Az támadott - meg egy Kozák Kegementel,  mi.  
óllá fé lbe  szakasztottá az ellenség reánk ddn a’ Savernci szoros úton alta! jött j sö-
való ütéseit,  ’s az ostromlást bezárássá vai- kát megölt beld l le ,  és foglyokat is tsinált.
toztatta által. A ’ B e fo r to t  ostromló el- Jan. 9-dikén a’ S lézbi  ellenséges árraádá-

llyet
köréi kéri tett vala, *Va mellett meg-

lenséges sereg hasonlóképpen tselekedett,  nak elöljárótsapatja, mellől
min. kutánna a’ város ellen néhány haszon
nélkül  való próbatételeket tett, a ’ mel lyek jelenvén néhány hauhitzgolyóbisokat ve-

E^y más ellenbé* tett-hé  oda:  hanem kiütött réa az őrző so-néki drágába kerültek.
ges tsapat B e sa n szo n m k  fogott, a’ hol ősz- reo > eá órányi meszszesegre kergetten o
szetsapott Gén. f i i  ftrulatlaKönnyű tso- 
portjait minden felé kiterjesztette; 12üO 
emberei  G cn évá b xn , Soo emberei  L in g - 
le - S&ulriierben , 600 emberei  D /bében
állottak.

onnét.
^_ «»

„ l így  ellenséges Svadron 7le  fo r t  m e l 
lől 9-dikben JL'Xngresnél megmútatván ma
gát,  a’ nemzeti testőrző seregnek kevdve 
ereszleedett az elleutállásra ’s eltokéllette

mi közönséges hadi
szeréut a’ B el unói

plánumunk magában hogy a várost védelmezni fogja* 
j~ fö c t o r ]  ál- Az el lenség felkérette a’ várost} a’ kapii 

tál ment a’ V ogesis  hegyeken , és B i c a - az e 'végre bejövő ellenséges tisztnek meg 
r at ban (Baon és Lüncvi l le  között) szállott - nyittatott, melynek alkalmatosságával az 
meg. A 1 jfyíQskivai Hertzeg £ IVcyJ Nan- ellenséges Svadron a3 hadi törvényekkel

(volt) fő hadi szállásával} Gén* el lenkezőleg oda vágtatott, hogy a3 város-



ha erőszakkal berontson: de tűz adatván sok’ alkalmatosságával. A ? város két éjjel 
a’ kapunál reá, azonnal megfordult ,  elfu- ^volt megvilágosíttatva legfényesebb módon.
tott,  és néhány holtakat hagyott maga után,
kik között egy Kapitány is találtatott. A ’
Hadnagy,  ki a’ város’ felkérése're bébotsát- 
tatott vala, fogságra tetetett* Ez a tói te* 
net nagy becsületére szolgál ezen városnak.
Főnre, a’ kapun álló tiszt, a’ B e t s ü l e t - L é 
gió’ Bitterévé neveztetett. A ’ következett
napon,  io-dikben,  ígoo válogatott embe- személyek az úti kísérői.

A ’ Szakszóniai Király  és leánya is , k ik  
még mind Berl inben tartózkodnak , láto
gatására mentek Császárné ő Felségének , 
»s 6 Felsége is viszsza adta ezen látogatást. 
Jan 25-dikén estve szándékozott Császárné 
ő Felsége Weimar felé tovább indúlni,  r»’ 
hol hasonló fényes pompával várattatott$ 44

rekkel  érkezett-meg Gén. Chouárd Lan- 
gves városába, ’s H  vagy 12 napok alatt 
nagy számú seregnek kellett  (volna) meg
érkezni oda. Bajos lenne leírni azt az en- Gróf  15ub na fő hadi szállása T4-dikben 
thnsiasmust, mellyel  a’ város’ lakosi a’ volt,  el lene állottak a ’ szövetséges seregek-

A ’ Bourg - cn - Bréssé béli  lakosok , 
mel ly  város Lyontól 15 mértfőldnyire az 
A ine  Departamentomában es ik ,  a ’ hol a* 
Gróf  Bubna  fő hadi szállása

Gén. Chouard* seregit fogadták/4

B  é t s.
9

Felséges Urunk Jan. 22-dikén Basile-
D

át oda hagyván, első 
ban h á l t ,

n e k j  még a’ vár alatt is folyt a’ verekedés- 
Bémenvén odaGróf  Bubna l 4-dikben, azon
nal i lyen Proklamatziót a d o t t * k i :

M on t belli
a’ honnét 23-dikban Weseuhg

„A* ti városotok’ lakosai a’ szövetséges 
seregek el len fegyvert  fogni ,  és uékiek  a’ 
vár’ falai alatt el lentállani merészeltek. A ’ 
városból elfutni kénleleníttetvén, ezt szabadv M u A . V  A * VI % M V- «I ja >/ » 4  « V V V w 1  V  A 4   ̂ V O li sJ Ci l-f

folytatta  ̂in ját ; 24-dikl)en f a y  - B illotba n  tettzésünkre hagyták. Neveik tudva vannak
előttem. Tudjátok  a’ hadi törvényeket \ 
tezéseni szelént bánhattam volna életetekkel  
és javaitokkal:  hanem minden boszszú-állás
eránt siket lé v é n ,  ol ly mértékletességgel

, , , megkíméllettem a’ várost* a’ mel ly  megbá-
elöljáróktól.  Mindenütt  a békéssé- nasra inJltha,ja roszs2 tselekscJeteikért a'

hált ,  a’ honnét 25-dikben reggel  
bc érkezett ,  és a’ Polgármesteri udvarba
szál lott-be.  Útjában mindenüttszerentsél-
tető köszöntéssel és tisztelettel fogadtatott 
ó Cs. K. Felsége az öszszesereglett néptől
es
gért való esdeklés és kiáltás harsogtak a’ 
levegőben az ő Felsége’ érkezésével.

Jan. 23-dikán az Austriai külső dol
gokra ügyelő Minister Hertzeg Metternich 
s Angliai  Statustitoknok Lord l\astlereagh 
is azon egy napon oda hagyták ,
és 25-dikben mind ketleu megérkeztek
Langresbc.

f

A ’ Hertzes Schwar!zenlerg fő hadi
szállása 26-dikban Chantétetett ál.
tál LangresböL

Elegyes 'lud

lakosokat.
„Nagy bá múlással ha l lom ,  hogy a’ 

roszsz indulatnak olyan hírt terjesztettek - 
el , hogy én a5 várost felgyújtattam volna. 
Térjetek  viszsza könnyuhivők falaitok k ö z 
zé ; tsendességet, rendet ,  és egy előreva- 
1 ók éppen felállított kormányszéket  talál
tok itt. A ’ város lakosit hívom bizonysá
gul , a* kik látták 0 mel ly  nagy l e l k i s é g 
gel féibeszakasztattam azt a’ verekedést ,  
mel ly  a városnak igen veszedelmes l e h e 
tett volna. íg y  viselik magokat a* szöve-

Berlinböl: Orosz Császárné 6 Fel- det
tséges seregek $ ez a’ méitekletes  tseíeke-

n

«égé ’s idősb testvére , Bádeni Hertzegasz-
bemieíeket  a’ f e l ő l ,győzzön - meg

melly  lelkiesméretesen tel jesít ik ők a’° íruviesineretesen leivesiUK o k  a
szony, felséges nielldsagokhoz való tiszte- „ ag. k  Fejedelm eiknek Prokínmalzióikal."
lettel fogadtattak Berlinen való Italútazás- „ G r ó f  Bubna,,



JTJiígyar O rszág. M ih á ly , Rátósi Prépost,  Győri K a n o n o k ,  
Ivír. Tauátsos , és Oskolai Fő Igazgató U r ,

G yőrből Jan. 3*őikan i S l j *  N múlt hogy tegnap egye hálandó, s egyszersmind 
hónap’ 14 -dikén fényes halotti pompával kérő ínneplést rendelt az Académiai  tem- 
Lizonyította - meg az i d e v a l ó  T e k .  Nemes plomhan. A ’ 2  és az énekes
Káptalan néhai Mélt.  Püspökünkhöz való klisét ő maga tartotta, azután egy  német
ig\iz tiszteletét. Három nyelven tartatott prédikátziót m ó d o tt , a’ rnellynek vége'u 
halotti beszéd, két énekes Mise, és számos arra is serkengette számos l íalgatóit ,  hogy
kis Misék;  a’ templom közepén egy 100 a’ sehes és beteg vitézek’ felsegíttetésére 
gyertyával me^vi lajosi ItatottD r>
many j vegre

gyász-alkot-  adakozzanak, ’s ez által is bizonyíttsá'k 
a’ Püspöki Residentziában Pels,  Győzedelmes Fejedelmünk eránt való 

adatott vendégség ; ezekből  állott a’ halotti hívségeket. Hasonló ájtatosságot rendelt a’ 
pompa. F. T .  Vv eszprémi K a n o n o k ,  /ío- Fő Tiszt. Ur minden oskolákban az egész
p á ts i JósefVir mondotta a’ Magyar Beszé- Győri Oskolai kerületben,  mind a’ nyert

győzedelmek’ meghálálására, mind az óhaj-d e t ,  a meiiy  nem soká ki  fog nyomtat
tatni , és a’ megholt Püspöknek képével  
együtt  oszt 'gattatni. Ugyan az nap’ oszto- 
gattatott a’ megholt  ?».Ieltóságuak Biográfiá
ja is, a ’ meiiyet  deák nyelven szerzett, és

békességnek megnyerésére.

Pozsonyból Jan. 23-dikén. E*
nap’ 8-dikán h ó i t - m e g  itt néhai Mélt.

a’ Posonyi deák Újsággal toldalékul  kiada- K i n  Udvari Tauátsos Ú r ,
tott l ó  Riszt. Posonyi Kanonok Jo rd a n szk y  , múlt" nyáron ide jött la k n i ’, v a g y i s
Z / / - 7 .  A . »  I . S  - > _______l . - I .  H t . ; n  T 7 - . l i  ,Vl  “  * 1 , U “  w j r a i w » *  j  ,E le k  Apátúr ,  a’ ki a ’ megholt Mélt. inkább betegeskedni.  Könyveinek gyujte-

J ó 'sr j Püspök Úrral 1 7 8 7 esztendőtől me' gj az vaió Akadémiának ajáudé- 
fogva folytig levelezett,  és a’ meghóltMél-  Rozta > miuthogy ő is néha, még N. S
á ^  1 _____ 1 * 1 1 • 1 1* ** ^ 1 r a , I •• irt ^  am l \ /\ ^  ^Jóságnál ál landóul  különös kedvességbéni r ,  i "i i n - -  r- « i , . hatban,  ezen Akadémiának tanító tagja
vald. Ebből  a B io g ra ín a b o i , nevezetesen vaj a> p̂ 7 e^ész oskolai ifiúság megjelent
^  n r  # A  I % . V  rm  « «  ^  ^  m  á .  ^  1  1 .  /  \  1 1  ' 1  1 -  ~ 4.    t  I  . í r    —  ú /az ahoz ragasztott toldalékból  kitettzik szem
látom ást , hogy a’ derék  Pap U r a k ’ kezeik
re igen jól  bízatik a’ fe les leg  való jövedel
m e k ’ bírása,  minthogy ezek  jóra fordíttyák 
jövedelmeket .  T ö b b  mint 04 ezer forintra

szép rendben az ő temetésén

E r d é l y

S zékről Dec. 1 2-dikén 1 8 1 3- A
S  %

inegyen azoknak a’ kegyes  fundátzioknak mái nap réánk nézve valóságos öröm napja
/ • % II I _ . A »  ̂«T*, I . . « / I f ! . . 1 AValamint Országunknak minden ne-s u m m á ja , a’ m el lyeket  néhai Mélt.  Veit volt.

J ó 's e f  Győri Püspök Ur é leteben szerzett, vezetesebb városaiban, úgy nalluuk is T e
/ 4 J /# 1  1

L é g y e n  áldásban az o drága emlékezete !
Testamentomot nem tett.

Deum tartatott a’ Lipsiai fényes győzeuele-
. I  * I . J/.Kt

mert. Leírhatatlan az a’ buzgó indulat ,
/ ^ #  n  •  ^  ^  ^  W — ■ — ^  -w — ^  ^  ^

E zen  újonnan beköszöntő esztendőt mellyel  az ide való lakosok a Mindenha
azzal nevezetesítette Fő Tiszt ,  Paintnev tónak hálákat adtak azért,  hogy az -uró
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pát lábai alá tiporni k/vánó kevely el len
ségnek fejit Felséges F e jed e lm ü n kn ek,  es
Fel,. Szövetségeseinek igasságos fegyverei

' T u d ó s i  t  á s.

által ennyire

Alázatnssan jelentem .az Érdemes Kö- 
*ealázta,Wés sok esztendők’ ő s é g n e k ,  hogy a’ mel ly  M unkám  1802

'  a  .  .  a  . 1  t  ■ * J* a  ■  .  a

.„Ivns terhe al itt sinlődő kedves Hazánknak <lik esztendőben, Komáromban i l ly titulus
alatt:
í  «’ t< világ eleibe bntsáttatott ; az most ,  

Im^óTndúlatot  , rövid idő alatt is közön- ” g y ™  titulusa alatt újra ki fog jönni
1)" í !)u * ’ -.......  . r.’..... „ ' __l.L. ____ _ ... 1 ....  ...I

egy boldogabb jövendőre reménységet nyúj-
Szerfelett nevelte és élesztettetott.

megszeretett kedves Káplányunk 
nak Ifjabb Török L tv á n
seg Ezen m isodik kiadás meg van bővítve sok 

iij paragr »Tusok kai , Literatúrai jegyzések-
denm Ti^t. Esperestünk’ és Papunk’ érdé- k e l , megjobbitasokkai , és végre egy R ö v id  
mes fiának ezen alkalmatosságra fontos éke- P réd ik á to ri h  tb tint he kával* Mivel pedig 
sen saóllassal tartott beszédje,  ezen tárgy-. ezen könyvnek újra való kinyomtattatasáért
ról: Az embernek ke megalázzamind a’ két Hazában több ízben megszól-o*

líttattain: azoknak kedvekért,  kik ezt meg-ö té t , a* lelkében m egaláztál ot ta t táplálja
a' tisztesség  (Péld. X X I X .  2 j.)> melyben szerezni k ívánnyák,  tisztelettel je lentein,  
élő példával szemléltette az alázatosnak fel hogy ezerl UJ kiadással, a Könyvnyomtató
magasztalUlását, és a' kevélynek megaláz- készen leszsz , a .  k i ,  .bogy megtudhassa,  . 
tatását. JMeg mutatta, hogy az Isten az igaz es meghatározhassa, hogy a távolabb lévő 
ügyet megtekintvén,  annak erőt adott ,  a* helyekre mennyi számú exemplárpkat küld- 
határtal.m uralkodásraásttozó nagyravágyás- hessen: méitóztassanak ez eránt akár ma

gamnál egyenessen, akár a* mindjárt m e g 
nevezendő nagy tiszteletű Uraknál jelentést

nak megzaholázására, és hogy azon kevely
nagyravágyót,  a’ ki mint az Urnák zivata
ra szélvészek1 szárnyain repült a ’ világ’ egyik tenni ,  a kiket ezennel .alázatossal! in eg ké
regétől  a ’ másikig , ’s ott Koronákat szél- rek * hogy a’ magokat je lentőknek  számát 
lyel tapodotb és Királyi  -páltzákat kettétört, fe l jegyezvén,  méltóztassák azt hozzám meg 
megalázta; ellenben a’ mi kegyelmesen küldeni.  Tessék tehát jelentést tenni:

D ebref zenben T . T .  Budai Ésaiás Theol ./ ** ■ ■ • • »

Prof. és Gén. Nótárius
•• «i

E nY cden  T .  T .  Bodola János TheoU Prof.  
Halason T .  T .  Németh Ferentz Prof.

uralkodó Fel égés Fejedelmünket ,  a? ki 
minden tsapásoknak békességestűréssel alá-, 
ja tartotta feji t , a’ ki mindég igazságban 
V  alázatosságban járt, felmagasztalta, és 
az Európai nyomorgó népek1 megszabadító- 
jává rendelte,  ’s ez által is minket az Is-

JdLolo'sváron T .  T .  Hegedűs Sámuel T h e o - .
logia Prof.

ten ösökös huzg S imádására , kegyelmes M aros V ásárhelyen  T .  T .  T om pa János
Királyunknak és kedves Hazánknak szere- 
tetére 's szolgálattyára hathatóssan felser- 
kenteit. —  Keni lehet nem említenünk 
azon jól illő egybehasonlítását is hívatalá- 
b m  szentül eljárni igyekező kedves Káplá- 
a y u n k n a k :  hogy kevely nagyravágyó  
hatonló a’ fúto tsillnghoz, mely midőn le^

és tüzesebben fénylik,  akkor hull-
lc.

l ’heoh Prof.
S. P atakon  T .  T .  Látzai Jósef  Theol .  

Prof. és Pred.4 * ™ *•
7  o' doson cs Szászvároson  T .  T .  Sípos 

Pál Prédikátor Uraknál.
f  ̂ p
Irtain Papán Januáriul  27-dikén i 8i 4~

dik észt.
T ó th  Ferentz 

Theologia  Professors.




